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Les hele håndboken før du installerer og bruker iFLOAT Ac<ve. Hensikten med 

denne håndboken er å informere brukeren om de rik<ge installasjons-

mulighetene og om bruken av iFLOAT.  

Brukeren er forpliktet <l å lese hele manualen grundig. 

iFLOAT er kun designet for menneskelige underarmer. Den totale maksimale 

vekten (arm og gjenstand som skal løNes) kan ikke overs<ge 5 kg. Å ignorere 

denne advarselen kan skade iFLOAT.  

Brukeren av iFLOAT er forpliktet <l å ta godt vare på produktet og vedlikeholde 

det forsvarlig. Det er ikke <llaA å endre konstruksjonen av produktet. Hver 

modifikasjon av produktet har konsekvenser for sikkerheten og garan<en <l 

produktet.  

Unngå kontakt med sjøluN / (sjø)vann / fint støv da deAe kan påvirke korrekt 

driN av iFLOAT.  

iFLOAT har en gjennomsniAlig teknisk leve<d på 5 år på daglig bruksbasis og 

med rik<g vedlikehold. 

 

ReUgheter kan ikke utledes fra dataene, bildene og beskrivelsene som brukes i 

denne håndboken. Assis<ve Innova<ons B.V. har reA <l å endre denne 

manualen <l enhver <d. Denne håndboken erstaAer alle <dligere manualer. 
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1 Introduction 
 
The family of iFLOAT systems has been developed in order to make the user’s forearm 
floating at his convenience. The iFLOAT can be used to ease the user’s activities while 
working, executing hobby or daily activities, training activities, and just relaxation rest, etc. 
Basically needed items are the following: 
 iFLOAT basic system 

 

 
The basic iFLOAT system consists of a tube that is connected to a spring which gives 
the floating power. Three freely moving bars enable enough horizontal reach. These 
bars are connected to a bearing pot. This bearing pot will be mounted into a clamp at a 
table, a (wheel)chair or a tripod. 
 
The connecting point of the spring moves along the tube using the rotary knob. 
Changing this connecting point changes the floating force. 
 
At the end of the tube, a left or right arm brace should be mounted. By pulling the head 
of the tube, it can be easily turned into the left or right position. See chapter 5. NB This 
only applies to the demo version of the iFLOAT, not to the customer version. 

Tube 

Head 

Bars 

Spring 
Pot 

Rotary knob 

Maren Øvrebø
Justeringsskrue

Maren Øvrebø
Fjær

Maren Øvrebø
Hode

Maren Øvrebø
Stativ

Maren Øvrebø
Rør

Maren Øvrebø
Ledd

Maren Øvrebø
Introduksjon

Maren Øvrebø
Familien av iFLOAT-systemer er utviklet for å få brukerens underarm til å flyte når det passer ham. iFLOAT kan brukes til å lette brukerens aktiviteter mens han jobber, utfører hobby eller daglige aktiviteter, treningsaktiviteter, og bare avslapningshvile osv. De grunnleggende nødvendige elementene er følgende:
 iFLOAT grunnleggende system

Maren Øvrebø
Familien av iFLOAT-systemer er utviklet for å få brukerens underarm til å flyte når det passer ham. iFLOAT kan brukes til å lette brukerens aktiviteter mens han jobber, utfører hobby eller daglige aktiviteter, treningsaktiviteter, og bare avslapningshvile osv. De grunnleggende nødvendige elementene er følgende:
- iFLOAT basis system

Maren Øvrebø

Det grunnleggende iFLOAT-systemet består av et rør som er koblet til en fjær som gir den flytende kraften. Tre fritt bevegelige ledd gir nok horisontal rekkevidde. Disse leddene er koblet til festekule. Denne festekulen monteres i et bordfeste, armlenet på en rullestol eller et gulvstativ.
Fjærens koblingspunkt beveger seg langs røret ved hjelp av justeringsskruen. Endring av dette koblingspunktet endrer flytekraften.
På enden av røret skal det monteres en venstre eller høyre armstøtte. Ved å trekke i hodet på røret kan det enkelt snus til venstre eller høyre posisjon. Se kapittel 5. NB! Dette gjelder kun demoversjonen av iFLOAT, ikke kundeversjonen.

Maren Øvrebø
Side 3 av 16
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 Left or right arm brace 
 

 
 

 

An arm brace for the left or right forearm is 
required. The arm braces have several adaptation 
possibilities. See chapter 5. 
A semi-circular elbow support is attached to an arm 
brace. 

 
  

Maren Øvrebø
Side 4 av 16

Maren Øvrebø
En armstøtteskål til venstre eller høyre underarm er nødvendig. Armstøtteskålene har flere tilpasningsmuligheter. Se kapittel 5.
En halvsirkulær albuestøtte er festet til en armstøtteskålen.

Maren Øvrebø
Venstre eller høyre armstøtteskål



2 Sikkerhetsinstruksjoner 
 
iFLOAT-armstø-e må ikke brukes 5l å kontrollere en elektrisk rullestol, kjøretøy eller andre 
enheter. Ukontrollerte bevegelser kan forekomme. 
 
iFLOAT-armstø-e må monteres på et stabilt og s5vt bord, stol, kjøretøy osv. Ved bruk av 
iFLOAT skal ikke bordet, stolen, kjøretøyet osv. vippe eller gjøre andre uventede bevegelser. 
 
Pass på at armstø-en er rik5g montert 5l iFLOAT basissystemet; feil montering kan forårsake 
skade. Les denne håndboken for rik5g måte å se-e opp iFLOAT-armstø-en på. 
 
Borrelåsbåndet må være sikret 5l enhver 5d når iFLOAT er i bruk. Ellers kan armen falle ut av 
armstø-en og iFLOAT kan gjøre en sveipende bevegelse; potensielt forårsake skade på 
brukeren og/eller andre rundt ham/henne og potensielt skade iFLOAT. 
 
Før du Kerner armen fra armstø-en 5l iFLOAT, må du all5d sjekke om iFLOAT er parkert rik5g. 
Når iFLOAT ikke er rik5g parkert, kan iFLOAT gjøre en sveipende bevegelse; potensielt 
forårsake skade på brukeren og/eller andre rundt ham/henne og potensielt skade iFLOAT. 
Brukeren skal all5d sjekke om iFLOAT er parkert rik5g e-er og før bruk av iFLOAT. 
 
Hold aldri hodet over iFLOAT for å forhindre skader forårsaket av uventede (feiende) 
bevegelser. 
 
Plasser aldri en finger i åpningen på innsiden av basissystemet 5l iFLOAT. De-e forårsaker 
fastklemming som kan føre 5l skade. 
 
Plasser aldri en finger i åpningen på utsiden (topp- og/eller undersiden) av basissystemet 5l 
iFLOAT. De-e forårsaker fastklemming som kan føre 5l skade. 
 
Plasser aldri en finger mellom leddene 5l iFLOAT. De-e kan forårsake fastklemming som kan 
føre 5l skade. 
 
Vær forsik5g når du bruker iFLOAT mens du 5lbereder eller drikker varme væsker. 
 
Det er ikke 5lla- å bruke iFLOAT mens du bruker skarpe gjenstander; Inkluderer, men ikke 
begrenset 5l (injeksjon) nåler / kniver. 
 
Vær forsik5g når du bruker iFLOAT mens du bruker varme eller brennende gjenstander; 
inkludert, men ikke begrenset 5l, sigare-er og sigarer. 
 
Det er ingen garan5 for at hver enkelt kan få full bruk av iFLOATs funksjoner. 
Stram skruen 5l albuestø-en for hånd. Når skruen ikke er strammet rik5g og sikkert, kan det 
føre 5l at albuestø-en bøyer seg og/eller brekker av. De-e kan føre 5l skade og gjøre 
albuestø-en ubrukelig. 
Pass på at armstø-eskålen er rik5g montert. 

Maren Øvrebø
Side 5 av 16
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Monitor on a daily basis that the table clamp is tightened firmly. If the table clamp is not 
tightened firmly, the table clamp and the iFLOAT can fall off the table; this may lead to injury 
to the user and damage to the iFLOAT. 
Inform others about the possible risks of the iFLOAT. 
 
 

3 Clearance of responsibilities 
 

 Assistive Innovations B.V. is not responsible for damage to or caused by the iFLOAT. 
The iFLOAT may only be used by people who have read this manual thoroughly and fully 
understand it, and who have no questions and no doubts about the safe usage of this device. 
 
In case there are any remaining questions and remarks, contact Assistive Innovations B.V. 

  

Maren Øvrebø
Side 6 av 16

Maren Øvrebø
Overvåk daglig at bordfestet er godt strammet. Hvis bordklemmen ikke er strammet godt til, kan bordklemmen og iFLOAT falle av bordet; dette kan føre til skade på brukeren og skade på iFLOAT.
Informer andre om mulige risikoer ved iFLOAT.


Maren Øvrebø
3 Klarhet i ansvar

Maren Øvrebø
Tekst




Maren Øvrebø
Øvrebø Rehabilitering AS er ikke ansvarlig for skade på eller forårsaket av iFLOAT. iFLOAT kan kun brukes av personer som har lest denne håndboken grundig og fullt ut forstår den, og som ikke har noen spørsmål eller tvil om sikker bruk av denne enheten.
I tilfelle det gjenstår spørsmål og merknader, kontakt Øvrebø Rehabilitering AS
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4 Options 
 
4a Table mount 
 

 

 

When using this option, a table clamp combination as shown in the above picture is 
required. 

 
Use a stable and a rigid table to adapt the iFLOAT to, in order to avoid tilting of the table 
while using the product. 
  

Maren Øvrebø
Side 7 av 16

Maren Øvrebø
4 Alternativer

Maren Øvrebø
4a Montering på bord

Maren Øvrebø
Når du bruker dette alternativet, kreves en bordfeste som vist på bildet ovenfor.

Maren Øvrebø
Tekst

Maren Øvrebø
Bruk et stabilt og et stivt bord til å feste iFLOAT på, for å unngå vipping av bordet mens du bruker produktet.
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4b Chair mount 
 

 
When using this option, a chair adaptation set as shown in the picture below is required. 

 
Chair adaptation set 
 

 

The stainless-steel plate is to be 
mounted under the arm rest of 
the (wheel)chair. 
 
A clamp goes with the 
adaptation set. 

 
More mounting instructions 
The stainless-steel bar as shown in the above picture is to be mounted under the arm rest. Not 
all arm rests have standardized fixation holes. In such a case, a way is to be found to mount 
this bar in a professional way. Double check if all items are correctly and securely fastened. 
Height adjustment 
The stud with the nuts makes some height adjusting possible. Make sure to fasten the nuts 
well after having set the right height. 
The height of the arm support must be such that the arm brace does not rub against the 
armrest of the chair during use, but that the user can almost place his / her arm on the armrest 
(and can leave his / her arm resting in a relaxed way). 
  

Maren Øvrebø
Side 8 av 16

Maren Øvrebø
4b Montering på rullestol

Maren Øvrebø
  Ved bruk av dette alternativet kreves et stoltilpasningssett som vist på bildet nedenfor.

Maren Øvrebø
Stoltilpasningssett

Maren Øvrebø
Den rustfrie stålplaten skal monteres under armlenet på (rulle)stolen.

En klemme følger med tilpasningssettet.

Maren Øvrebø
Flere monteringsanvisninger

Maren Øvrebø
Den rustfrie stålflattjernet som vist på bildet over skal monteres under armlenet. Ikke alle armlener har standardiserte festehull. I et slikt tilfelle er det å finne en måte å montere denne stangen på en profesjonell måte. Dobbeltsjekk om alle gjenstander er riktig og sikkert festet.

Maren Øvrebø
Høydejustering

Maren Øvrebø
Tappen med mutrene gjør noe høydejustering mulig. Sørg for å feste mutterne godt etter at du har stilt inn riktig høyde.
Høyden på armstøtten må være slik at armstøtteskålen ikke gnis mot armlenet på stolen under bruk, men at brukeren nesten kan legge armen på armlenet (og kan la armen hvile på en avslappet måte).
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4b2 Chair mount with parking system 
 

 
 

 
When using this option, a chair adaptation set as shown in the picture below is required. 

Maren Øvrebø
Side 9 av 16

Maren Øvrebø
4b2 Montering med parkeringsfeste på rullestol

Maren Øvrebø
  Ved bruk av dette alternativet kreves et stoltilpasningssett som vist på bildet nedenfor.
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Chair adaptation set 
 

 

The stainless-steel plate is 
to be mounted under the 
arm rest of the 
(wheel)chair. 
 
A clamp goes with the 
adaptation set. 

 
More mounting instructions 
The stainless-steel bar as shown in the above picture is to be mounted under the arm rest. Not 
all arm rests have standardized fixation holes. In such a case, a way is to be found to mount 
this bar in a professional way. Double check if all items are correctly and securely fastened. 
Height adjustment 
The stud with the nuts makes some height adjusting possible. Make sure to fasten the nuts 
well after having set the right height. 
The height of the arm support must be such that the arm brace does not rub against the 
armrest of the chair during use, but that the user can almost place his / her arm on the armrest 
(and can leave his / her arm resting in a relaxed way). 
  

Maren Øvrebø
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Maren Øvrebø
Stoltilpasningssett

Maren Øvrebø
Den rustfrie stålplaten skal monteres under armlenet på (rulle)stolen.

En klemme følger med tilpasningssettet.


Maren Øvrebø
Flere monteringsanvisninger

Maren Øvrebø
Den rustfrie stålflattjernet som vist på bildet over skal monteres under armlenet. Ikke alle armlener har standardiserte festehull. I et slikt tilfelle er det å finne en måte å montere denne stangen på en profesjonell måte. Dobbeltsjekk om alle gjenstander er riktig og sikkert festet.

Maren Øvrebø
Høydejustering

Maren Øvrebø
Tappen med mutrene gjør noe høydejustering mulig. Sørg for å feste mutterne godt etter at du har stilt inn riktig høyde.
Høyden på armstøtten må være slik at armstøtteskålen ikke gnis mot armlenet på stolen under bruk, men at brukeren nesten kan legge armen på armlenet (og kan la armen hvile på en avslappet måte).
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4c Tripod mount 
The tripod is used for demonstrations to potential users and for users with a lift chair. The 
tripod can easily be widened and the height can be easily adjusted as well. 
 

  
 
Together with the tripod, an iFLOAT clamp (see the picture below) is needed which can be 
screwed at the top of the left or the right stand. Refer to both the arrows in the above picture. 
 

 
  

iFLOAT with left arm brace 

Tripod 

Maren Øvrebø
Side 11 av 16

Maren Øvrebø
Sammen med gulvstativet trengs en iFLOAT-klemme (se bildet under) som kan skrus øverst på stativet. 
Se begge pilene i bildet ovenfor.

Maren Øvrebø
Gulvstativ

Maren Øvrebø
med venstre armstøtteskål

Maren Øvrebø
Stativet brukes til demonstrasjoner for potensielle brukere og til brukere med løftestol. Stativet kan enkelt utvides og høyden kan også enkelt justeres.

Maren Øvrebø
4c Montering på gulvstativ
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5 Getting started and finish 
 
5a Starting step by step 
Step 1: Place the iFLOAT into the clamp at a table, at a chair, or at a tripod. Indication for the 
distance from the clamp to the user: ca. 40 to 50 cm away from the navel. Precise adjustment 
further on feeling and reach. Check if the installation has been securely executed and feels 
stable. 
 

 
 
Step 2: Fit the arm brace in the head of the tube (see also paragraph 5b). The head of the tube 
has two positions: a position for the left arm or for the right arm. By pulling the head of the 
tube, it can be easily turned into the left or right position (clockwise or anticlockwise) by 
turning it more than 1 round. 
Make sure that the black button-head screw is secured tightly. 
Step 3: Place your forearm into the arm brace and fasten the forearm in the arm brace with the 
velcro band. 
Step 4: By turning the rotary knob, the spring slide moves into a position that weakens or 
strengthens the floating force. 
Step 5: Before taking the forearm out of the arm brace, make sure that the basic system is in 
its parking position. Only then it is safe to get out while loosening the velcro band. See also 
paragraph 5c. 
 
5b Arm brace for forearm 
The iFLOAT enables the human forearm to be conveniently supported while working, drinking, 
or doing your hobby, etc. 

Maren Øvrebø
Side 12 av 16

Maren Øvrebø
Trinn 2: Monter armstøtten i hodet på røret (se også avsnitt 5b). Hodet på røret har to posisjoner: en posisjon for venstre arm og en for høyre arm. Ved å trekke i hodet på røret kan det enkelt snus til venstre eller høyre posisjon (med eller mot klokken) ved å dreie det mer enn 1 runde.
Pass på at den svarte knapphodeskruen er godt festet.

Trinn 3: Plasser underarmen i armstøtteskålen og fest underarmen i armstøtteskålen med borrelåsbåndet.

Trinn 4: Ved å vri på justeringsskruen beveger fjærsleiden seg til en posisjon som svekker eller forsterker flytekraften.

Trinn 5: Før du tar underarmen ut av armstøtten, sørg for at grunnsystemet er i parkeringsposisjon. Først da er det trygt å komme seg ut mens du løsner borrelåsbåndet. Se også avsnitt 5c

Maren Øvrebø
5b Armstøtte for underarm

Maren Øvrebø
iFLOAT gjør det mulig å støtte den underarmen praktisk mens du jobber, drikker eller driver med hobbyen din osv.

Maren Øvrebø
5 Kom i gang med bruk og avslutning

Maren Øvrebø
5a Oppstart steg for steg

Maren Øvrebø
Trinn 1: Plasser iFLOAT i festet på et bord, en stol eller et gulvstativ. Indikasjon for avstanden fra klemmen til brukeren: ca. 40 til 50 cm unna navlen. Nøyaktig justering videre på følelse og rekkevidde. Sjekk om installasjonen er sikkert utført og føles stabil.
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Before setting the elbow support to the desired position, find the position in which the arm is 
perfectly balanced (by turning the rotary knob). 
 

 

An arm brace for the left or right forearm 
is to be used. The arm braces have several 
adaptation possibilities: 
 The elbow support can easily be bent 

in a convenient shape. 
 The elbow support can be mounted at 

various positions, so that this bar can 
be stretched further; to do so, loosen 
the knob slightly (see the arrow). 

 
 

 

The arm cup has been fastened 
with two screws. There is one 
more position the arm cup can 
be set to; look at the bottom of 
the arm cup for this. 

 

The position in which the arm 
brace has been delivered is the 
most common position. 
 
The angle at which the arm cup 
is connected to the arm cup 
attachment has three different 
positions. Completely unscrew 
the outer two of the three screws 
and slightly unscrew the middle 
screw; change the angle; and 
fasten the screws again using the 
corresponding screw holes. 

Elbow 
support 

Maren Øvrebø
Side 13 av 16

Maren Øvrebø
Stillingen som armstøtten er levert i er den vanligste stillingen.

Vinkelen som armskålen er festet til armskålfestet med har tre forskjellige posisjoner. 
Skru helt ut de to ytre av de tre skruene og skru litt ut den midterste skruen; endre vinkelen; og fest skruene igjen med de tilsvarende skruehullene.



Maren Øvrebø
Armskålen er festet med to skruer. Det er en posisjon til armskålen kan settes i; se på bunnen av armskålen for dette.



Maren Øvrebø
Det skal velges en armstøtteskål for venstre eller høyre underarm. Armstøtteskålene har flere tilpasningsmuligheter:
* Albuestøtten kan enkelt bøyes
i en praktisk form.
* Albuestøtten kan monteres ved
ulike posisjoner, slik at denne stangen kan strekkes ytterligere; for å gjøre dette, løsne knotten litt (se pilen).

Maren Øvrebø
Albuestøtte


Maren Øvrebø

Før du setter albuestøtten til ønsket posisjon, finn posisjonen der armen er perfekt balansert (ved å vri på dreieknappen).
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Attaching the arm brace 
 

 

Step 1: Loosen the 
screw with the black 
knob 

 

Step 2: Push the rod 
through the 
appropriate opening 
in the basic system. 

 

Step 3: Tighten the 
screw with the black 
knob finger-tight. 

Maren Øvrebø
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Maren Øvrebø
Feste armstøtteskålen

Maren Øvrebø
Trinn 1:
Løsne skruen med den svarte knappen

Maren Øvrebø
Trinn 2:
skyv stangen gjennom passende åpning i basissystemet.

Maren Øvrebø
Trinn 3:
Skru fast skruen med den svarte knotten med fingrene.
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Step 4: Check 
whether the arm 
brace has been 
attached in a correct 
way (see below). 

 

Make sure that 
 the screw with 

the black knob 
is firmly 
attached; 

 there is no space 
at the 
attachment 
point; 

 the fastening 
looks like the 
one in the 
picture to the 
left. 

 
5c Stop using the iFLOAT using its parking position 
Step 1 (important!): Park the iFLOAT properly. This is to ensure that the tube does not make 
an unexpected upward movement by remaining spring forces. 
Step 2: Loosen the velcro band and remove the forearm from the arm brace. 
 
NB In case of the iFLOAT Active, it is unusual to bring the floating force to zero. Usually, 
the appropriate floating force is set for the user and this is only adjusted if the user notices that 
the floating force is too weak or too strong. 
  

Maren Øvrebø
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Maren Øvrebø
5c Avslutte bruk av iFLOAT ved hjelp av parkeringsfestet

Maren Øvrebø

Trinn 1 (viktig!): Parker iFLOAT riktig. Dette er for å sikre at røret ikke foretar en uventet bevegelse oppover med gjenværende fjærkrefter.
Trinn 2: Løsne borrelåsbåndet og fjern underarmen fra armstøtten.
NB Når det gjelder iFLOAT Active, er det uvanlig å bringe flytekraften til null. Vanligvis stilles den passende flytekraften inn for brukeren og denne justeres kun dersom brukeren merker at flytekraften er for svak eller for sterk.

Maren Øvrebø

Sørge for at

* skkruen med den svarte knotten er riktig montert
* det ikke er plass
ved festepunktet;
* monteringen ser ut som på bildet til venstre.




Maren Øvrebø
Trinn 4:
Sjekk at armstøtteskålen er blitt montert på en korrekt måte (se nedenfor).
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6 Maintenance 
 
The iFLOAT and its parts must be kept clean and free of food and other contaminants. Do not 
use aggressive or abrasive cleaning agents. Do not spray the cleaning agent directly on the 
device, but spray it on a cloth to wipe the device. Never submerge the iFLOAT in water. 
 
 

7 Transportation 
 
The iFLOAT is sent in a paper box with foam inlays as shown in the picture below. Do not 
throw away this box and the foam parts, but store these for maintenance and/or return for repairs 
in case it is advised to reuse this box for smooth packing and transportation. 
 

 

Maren Øvrebø
Vedlikehold

Maren Øvrebø
Transport av iFLOAT

Maren Øvrebø
iFLOAT og dens deler må holdes rene og fri for mat og andre forurensninger. Ikke bruk sterke eller skurende rengjøringsmidler. Ikke spray rengjøringsmidlet direkte på enheten, men spray det på en klut for å tørke av enheten. Senk aldri iFLOAT i vann.

Maren Øvrebø
iFLOAT sendes i en pappeske med skuminnlegg som vist på bildet under. Ikke kast denne esken og skumdelene, men oppbevar disse for vedlikehold og/eller returner for reparasjoner i tilfelle det anbefales å gjenbruke denne esken for sikker pakking og transport.


Maren Øvrebø
Øvrebø Rehabilitering AS
Rosenkrantzgata 11
3018 Drammen

Tlf: 32 24 42 50
firmapost@ovrebo.no
www.ovrebo.no
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